
Ogólne warunki zakupu 
z 
Grupa Sorg 
(od 1. Lipiec 2015) 
 
1. Sfera zastosowania 
1.1 Obowiązują nasze Ogólne Warunki Zakupu (OWH) 
wyłącznie; wszelkie ogólne warunki Dostawcy do 
sprzeczne lub odbiegające od naszych warunków zakupu 
nie być przez nas rozpoznanym, chyba że udzieliliśmy im naszych poprzednich 
i wyraził aprobatę. 
1.2 Nasze warunki zakupu mają również zastosowanie, jeżeli, w 
znajomość warunków Dostawcy sprzecznych z Regulaminem i Regulaminem  
odbiegające od naszych, akceptują dostawę produktów i usług 
dostawcy (dalej: przedmiot umowy) lub zapłacić za nie. 
1.3 Nasze warunki zakupu obowiązują również w przyszłości 
dostaw i usług świadczonych przez dostawcę na naszą rzecz aż do momentu zastosowania 
naszych nowe warunki zakupu. 
 
Zawarcie umowy i zmiany Umowy 
umowa 
2.1 Zamówienia, wnioski i harmonogramy dostaw oraz Państwa zmiany 
a suplementy wymagają formy pisemnej. Rozkazy ustne są wiążące tylko 
jeżeli zostaną one niezwłocznie potwierdzone na piśmie. Zamówienia i dostawa 
Harmonogramy mogą również odbywać się za pomocą telekomunikacji 
lub faksymile. 
2.2 Uzgodnienia ustne przed zawarciem umowy lub w momencie jej zawarcia 
wymagać pisemnego potwierdzenia od naszego działu zakupów, aby 
być skuteczne. Nie ma to wpływu na pkt 2.1 zdanie 2. 
2.3 Ustne uzgodnienia po zawarciu umowy, w szczególności Późniejsze zmiany i 
uzupełnienia naszych warunków zakupu 
i warunków – w tym niniejszej klauzuli w formie pisemnej – oraz Wszelkiego rodzaju 
uzgodnienia wymagają również pisemnego potwierdzenia naszego działu zakupów, aby były 
skuteczne. 
2.4 Jeżeli dostawca nie przyjmie zamówienia w ciągu pięciu dni roboczych od dnia 
otrzymania w formie pisemnej, mamy prawo do jej odwołania. Dostawa 
harmonogramy stają się wiążące, jeżeli Dostawca ich nie odrzuci 
w ciągu pięciu dni roboczych od otrzymania przesyłki. Nie ma to wpływu na § 362 HGB 
przez to. 
2.5 Kosztorysy i oferty Dostawcy powinny być składane w formie pisemnej 
i bezpłatnie dla nas. 
2.6 Dostawca jest zobowiązany do przestrzegania naszej specyfikacji. W przypadku zakupu 
według próbki, specyfikacja jest określana w zależności od próby. W przypadku maszyn, 
urządzeń, pojazdów i inne urządzenia techniczne, ustawowa norma DIN i wypadek 
należy przestrzegać odpowiednich przepisów dotyczących zapobiegania, co powinno być 
weryfikowane – w zakresie, w jakim jest to zwyczajowo – za pomocą 
Certyfikaty. 



2.7 Dostawca jest zobowiązany do dokładnego sprawdzenia wszystkich dokumentów, które 
zostały przekazane w celu realizacji zamówienia. Dostawca jest zobowiązany do 
poinformowania nas na piśmie o wszelkich zauważalnych błędy w dokumentach. 
2.8 Dostawca jest zobowiązany do przeprowadzenia wstępnej kontroli zgodnie z normą DIN 
EN ISO 9001 – 9004. Wymogi dotyczące badań muszą być Skoordynowane z nami. 
 
3. Wycena i przeniesienie ryzyka – warunki płatności 
3.1 Obowiązują informacje zawarte w naszych zamówieniach i harmonogramach dostaw. 
Faktura powinna być kierowana na adres wydrukowany na niej jako jeden 
kopia z podaniem numeru faktury i innych funkcji przypisania; ono 
nie mogą być dołączone do przesyłki. 
3.2 O ile nie uzgodniono inaczej, ceny są bezpłatne 
z opłaconym cłem (DDP zgodnie z Incoterms, z późniejszymi zmianami 
od czasu do czasu), w tym pakowanie. Podatek obrotowy nie jest wliczony w cenę. 
3.3 Dostawca ponosi istotne ryzyko do momentu przyjęcia 
przez nas lub naszych upoważnionych przedstawicieli w miejscu, w którym 
Towar zostanie dostarczony zgodnie z zamówieniem. 
3.4 Faktura staje się wymagalna do zapłaty po umownym spełnieniu warunków 
obsługi przez Dostawcę i otrzymania faktury. Punkt w czasie 
Odbiór zostanie określony na podstawie naszej pieczątki w skrzynce pocztowej. Płatność 
odbywa się w terminie 
dokonać potrącenia rabatu w wysokości 3 % w terminie 14 dni lub w ciągu 30 dni netto. 
 

3.5 Dostawca jest związany swoją ofertą cenową oraz uzgodnionym zamówieniem 
cena. 
3.6 Faktury mogą być przetwarzane przez zamawiającego tylko wtedy, gdy stwierdzają one – 
w 
zgodnie z wymaganiami w zleceniu – projekt i zamówienie 
numer tam pokazany. Dostawca ponosi odpowiedzialność za wszystkie 
skutki niewywiązania się z tego obowiązku. 
 
4. Dostawa – warunki dostawy 
4.1 Uzgodnione daty i okresy są wiążące. 
4.2 Decydujące znaczenie dla dotrzymania terminu dostawy w okresie dostawy ma 
odbiór towaru w miejscu odbioru uzgodnionym w 
umowa. Jeśli dostawa nie została uzgodniona "bezpłatne prace" (DDP 
zgodnie z Incoterms z późniejszymi zmianami), Dostawca 
dostarczy towar w odpowiednim czasie, biorąc pod uwagę czas 
załadunek i wysyłka muszą być skoordynowane z firmą transportową. 
4.3 Do każdej dostawy należy dołączyć niezbędne dokumenty dostawy (oświadczenie 
pochodzenia, numer zamówienia, wykaz sztuk, numer pozycji, towary statystyczne 
numer identyfikacyjny VAT). Towary pakowane w kartony, pudełka składane, 
Worki lub pojemniki wysyłkowe są pakowane w folię odpowiednią do 
palety na paletach poolowych. Dostawca jest odpowiedzialny za wystarczające i 
bezpieczne pakowanie towaru. W stosownych przypadkach opakowanie HPE 
muszą być spełnione normy i standardy IPPC/ISPM. 



4.4 Koszty opakowania i transportu są wliczone w cenę. Jeśli uzgodniono inaczej, koszty 
opakowania i transportu zostaną wykazane osobno na fakturze. 
4.5 Inasmuch as we bear the freight costs, we shall be an SLVS Waiver Customer for all 
dispatches. 
4.6 Jeżeli Dostawca przejął montaż lub montaż, oraz 
żadne inne nie zostało uzgodnione, Dostawca ponosi wszelkie niezbędne koszty 
koszty dodatkowe, takie jak na przykład koszty podróży, zapewnienie 
narzędzia i porządki. Ponadto Dostawca jest odpowiedzialny za 
odpowiedniego poziomu ubezpieczenia swoich pracowników, a także że jego 
pracownicy posiadają wszystkie niezbędne zezwolenia na pracę. 
4.7 W przypadku niedotrzymania uzgodnionych terminów, 
Obowiązują przepisy. Jeżeli Dostawca przewiduje trudności z 
w odniesieniu do produkcji, dostaw materiałów wstępnych, przestrzegania 
terminu dostawy lub podobnych okoliczności, które mogłyby utrudnić mu 
dostawy w odpowiednim czasie lub w dostawie o uzgodnionej jakości, Dostawca 
niezwłocznie powiadomi o tym pisemnie nasz dział zakupów. 
4.8 Przyjęcie opóźnionej dostawy lub usługi bez zastrzeżeń nie ma nie oznacza zrzeczenia się 
roszczenia odszkodowawczego należnego nam z tytułu 
opóźnionej dostawy lub usługi; Dotyczy to również płatności częściowej lub całkowitej 
wynagrodzenia należnego od nas za daną dostawę lub usługę. 
4.9 Miejscem spełnienia świadczenia jest miejsce, do którego towary mają się znaleźć 
dostarczane zgodnie z umową. 
4.10 Z zastrzeżeniem jakiejkolwiek innej weryfikacji, dane liczbowe, które 
ustaliły podczas kontroli przychodzących towarów, które mają decydujące znaczenie dla 
figury, wagi i wymiary. 
4.11 Obok prawa do korzystania w ustawowo dozwolonym zakresie (sekcje 
69 A i nast. UrhG), mamy prawo do korzystania z oprogramowania, które 
należy do zakresu dostawy produktu wraz z jego dokumentacją wraz z uzgodnionymi 
cechami eksploatacyjnymi oraz w zakresie 
niezbędne do korzystania z produktu zgodnie z umową. Ten obejmuje korzystanie z 
oprogramowania przez naszych klientów. Możemy 
Utwórz kopię zapasową nawet bez wyraźnej zgody. 
4.12 Dostawy przedwczesne i dostawy częściowe wymagają 
Akceptacja naszego działu sprzedaży. 
4.13 Jeżeli dostawa nie nastąpi w odpowiednim czasie, uznaje się, że 
odpowiedzialność Dostawcy za sprawdzenie, czy nie ponosi on winy. 
4.14 Jeżeli Dostawca popada w zwłokę, możemy, wraz z żądaniem 
późniejszej dostawy, odstąpić od umowy po ustaleniu 
rozsądny okres. Nie ma potrzeby ustawiania okresu, jeśli jest to specjalne 
zachodzą okoliczności, w których interesy obu stron są 
ważone, uzasadniają natychmiastowe cofnięcie lub w inny sposób 
przewidzianych ustawowo przypadków. 
4.15 Ponadto w przypadku niewywiązania się ze zobowiązań przez 
Dostawca, żądać odszkodowania zamiast dostawy po 
rozsądny okres. Nie ma potrzeby ustawiania okresu, jeśli są 
szczególnych okoliczności, które po uwzględnieniu interesów obu stron są 
ważone, uzasadniają natychmiastowe dochodzenie roszczenia odszkodowawczego lub 



w pozostałych przypadkach przewidzianych w ustawie. 
4.16 Odszkodowanie zamiast świadczenia obejmuje w każdym przypadku również 
koszty zakupu towaru w zamian za niego. 
4.17 Nasze prawo do odszkodowania za straty finansowe zawsze pozostaje w mocy 
Nienaruszone. 
4.18 W przypadku niewywiązania się z zobowiązań, których nie można przypisać Dostawcy, 
może odstąpić od umowy po upływie rozsądnego terminu 
okres karencji. Możemy wycofać się bez wyznaczania okresu karencji 
jeżeli zachodzą szczególne okoliczności, które, gdy interesy obu stron 
stron zostały zważone, uzasadnić natychmiastowe cofnięcie lub w inny sposób 
w przypadkach przewidzianych w przepisach prawa. 
 
5. Montaż 
5.1 Jeżeli w zamówieniu przewidziano montaż zakresu dostawy lub części dostawy, do tej 
części zamówienia stosuje się wyłącznie przepisy o pracy i umowach o pracę. 
5.2 Odbiór wykonania prac przez Dostawcę odbywa się za pośrednictwem naszego 
kierownika ds. montażu lub odpowiedniego dyrektora działu specjalistycznego w miejscu 
dostawy zgodnie z 
odrębnej umowy. 
5.3 Zamawiający nie ponosi odpowiedzialności za szkody na osobie lub szkody materialne 
powstałe w wyniku nieprzestrzegania 
ogólne i szczególne przepisy dotyczące zapobiegania wypadkom ze strony Dostawcy, o ile 
szkoda na osobie nie została spowodowana również przez niedbałe naruszenie obowiązków 
przez stronę lub umyślne lub niedbałe 
naruszenia obowiązków przez przedstawiciela ustawowego lub osobę służącą do wykonania 
zobowiązania strony. 
5.4 Dostawca będzie korzystał ze specjalnie przeszkolonego i odpowiedniego personelu 
montaż. 
5.5 Nie może on korzystać z usług pracowników tymczasowych lub firm trzecich w celu 
montażu bez wyraźnej zgody strony zamawiającej 
pismo. 
5.6 Zobowiązanie Dostawcy do prawidłowego wykonania 
oraz do szkolenia i monitorowania oddelegowanego personelu 
nie ma wpływu na to zatwierdzenie. 
5.7 Zaświadczenie o niezaleganiu z odliczeniem podatków od budownictwa 
Roboty budowlane są prezentowane przez wykonawcę robót budowlanych 
do strony zamawiającej bez konieczności specjalnego zapotrzebowania. 
 
6. Wykonanie robót budowlanych 
6.1 Osoby, które w ramach realizacji umowy wykonują roboty budowlane 
na terenie naszej fabryki lub na terenie faktora Klienci są zobowiązani do przestrzegania 
postanowień Regulaminu Eksploatacji w szczególności przepisy bezpieczeństwa, a także 
ogólne zasady 
oraz przepisy dotyczące zapobiegania wypadkom. Zespół lub 
Wyspecjalizowany dyrektor działu oddelegowany przez nas do pracy powinien mieć 
wyłączna kontrola nad budową lub kierowaniem robotami. Bezpieczeństwo 
W szczególności należy przestrzegać wydanych przez niego instrukcji. 



6.2 Wszelka odpowiedzialność za obrażenia ciała, które wystąpią u tych osób w wyniku 
wykluczone są pomieszczenia fabryczne, o ile nie zostały one spowodowane niedbałym 
naruszeniem przez nas obowiązków lub umyślnym lub 
rażące niedbalstwo w naruszeniu obowiązków naszych przedstawicieli ustawowych lub 
pełnomocników. 
6.3 Wszelka odpowiedzialność za szkody, które wystąpią dla tych osób w związku z 
teren zakładu i które nie są obrażeniami ciała, jest wykluczony o ile nie zostały one 
spowodowane rażącym naruszeniem wynikającym z niedbalstwa naszego obowiązku lub 
rażącego niedbalstwa naruszenia obowiązku wynikającego z naszych ustawowych 
pełnomocnicy lub osoby działające w jego imieniu 
 
 
7. Siła wyższa 
Siła wyższa, akcja protestacyjna, zakłócenia w funkcjonowaniu, w przypadku których 
Dostawca nie ponosi winy, niepokojów, środków urzędowych i innych 
Nieuniknione zdarzenia uprawniają nas – niezależnie od wszelkich innych praw – do 
odstąpić od Umowy w całości lub w części, o ile są one 
nie o nieznacznym czasie trwania lub skutkować znacznym zmniejszeniem 
nasze wymaganie. 
 
8. Roszczenia z tytułu wad, regres i dostawa części zamiennych 
8.1 Przyjęcie odbywa się z zastrzeżeniem sprawdzenia wolność od wad, w szczególności w 
zakresie poprawności, kompletności i łatwość serwisowania. Jesteśmy uprawnieni do 
zbadania przedmiotu tylko w takim zakresie i tak szybko, jak jest to wykonalne zgodnie z 
prawidłowym tokiem prowadzenia działalności; W związku z tym Dostawca zrzeka się prawa 
do wniesienia sprzeciwu wobec opóźnionej reklamacji. 
8.2 W celu przeprowadzenia naszego dochodzenia i złożenia skargi, zobowiązujemy się do w 
każdym przypadku mamy do dyspozycji co najmniej 2 tygodnie. Okres rozpoczyna się od 
wydania przedmiotu umowy zgodnie z przeznaczeniem wady nierozpoznawalne 2 tygodnie 
po wykrycie wady. 
8.3 Przepisy ustawowe dotyczące wad fizycznych i prawnych są 
o ile żadne inne nie jest uregulowane w dalszej części. 
8.4 Zasadniczo mamy prawo do wyboru rodzaju późniejszych 
wydajność. Dostawca ma prawo odrzucić rodzaj późniejsze świadczenie wybrane przez nas 
zgodnie z warunkami 
§ 439 ust. 3 BGB. 
8.5 Jeżeli Dostawca nie przystąpi do usuwania wady po 
naszego żądania usunięcia wad, będziemy mieli prawo do 
pilnych przypadków, w których nie jest już możliwe wyznaczenie Dostawcy 
w celu udzielenia pomocy, w szczególności w celu zapobieżenia poważnemu 
niebezpieczeństwu lub 
zapobieżenia większym szkodom, aby dokonać tego kosztem 
Dostawcy lub zlecić jego wykonanie osobom trzecim. 
8.6 Roszczenia z tytułu wad fizycznych ulegają przedawnieniu w terminie ustawowym 
Okresy. Termin przedawnienia roszczeń z tytułu wad fizycznych 
rozpoczyna się w momencie dostawy (przeniesienie ryzyka), w miejscu przeznaczenia lub 
z chwilą przyjęcia przez nas przedmiotu umowy. Jeśli Dostawca 



w złej wierze milczał na temat wady, jedynie ustawowe 
Stosuje się przepisy. 
8.7 Niezależnie od tego, w przypadku wad prawnych, Dostawca jest zobowiązany do 
zwalniać nas z odpowiedzialności za wszelkie roszczenia osób trzecich. W odniesieniu do 
kwestii prawnych 
wady, które nie podlegają § 438 ust. 1 nr 1 
i nr 2 BGB, okres przedawnienia wynosi 3 lata. 
8.8 W przypadku części dostawy naprawionych w okresie przedawnienia dla naszych 
roszczeń z tytułu wad, bieg terminu przedawnienia rozpoczyna się na nowo 
w momencie, w którym Dostawca spełnił nasze roszczenia do 
wykonania następczego w całości w odniesieniu do tej samej wady lub jeżeli 
Późniejsze wykonanie w całości spowodowało kolejną wadę. W przypadku 
Dostawca dostarczył nowe części, okres przedawnienia upływa 
rozpocząć bieg ponownie w punkcie dostawy. 
8.9 Jeżeli koszty powstaną dla nas w wyniku wadliwego zaopatrzenia w przedmiot 
umowy, w szczególności transportu, transportu drogowego, robót, materiałów lub 
wydatków w przypadku kontroli towarów przychodzących wykraczającej poza zwyczajowy 
zakres, Dostawca ponosi z tego tytułu koszty. 
8.10 Jeśli odbierzemy produkty wytworzone i/lub sprzedane przez nas w wyniku 
wada przedmiotu umowy dostarczonego przez Dostawcę lub jeśli cena zakupu została przez 
nas obniżona z tego powodu, 
zastrzegają sobie prawo do regresu w stosunku do Dostawcy. 
8.11 Jesteśmy uprawnieni do żądania od Dostawcy odszkodowania za 
wydatków, które musieliśmy ponieść w stosunku do naszego klienta, ponieważ ma on 
roszczenie o odszkodowanie za 
wydatków niezbędnych do wykonania następczego. 
Obejmuje to w szczególności koszty transportu, transportu drogowego, robocizny i 
materiałów. 
8.12 Niezależnie od postanowień punktu 8.6, okres przedawnienia 
rozpoczyna się w przypadku nr 8.9 i 8.10, najwcześniej 2 
miesięcy od momentu, w którym spełniliśmy roszczenia 
skierowane przeciwko nam przez naszego klienta, nie później jednak niż 5 lat 
po dostarczeniu przez Dostawcę. 
8.13 Jeżeli w ciągu 6 miesięcy od przejścia ryzyka ujawni się wada istotna, 
domniemywa się, że wada istniała już w dniu przeniesienia ryzyka, chyba że domniemanie to 
jest zgodne z prawem 
rodzaju rzeczy lub wady. 
8.14 Zapłata faktury nie jest równoznaczna ze zrzeczeniem się roszczeń z tytułu 
wady fizyczne. 
8.15 Dostawcy maszyn i urządzeń są zobowiązani również w zakresie 
okres gwarancji, który ma nam zostać dostarczony, przez średni okres użytkowania maszyn i 
urządzeń, z odpowiednimi częściami zamiennymi i zużywalnymi do dostarczonego 
przedmiotu oraz do zapewnienia dostatecznie przeszkolonych personel do napraw i 
doradztwa technicznego. 
8.16 W przypadku maszyn i urządzeń mających znaczenie dla produkcji i 
bezpieczeństwa, Dostawca gwarantuje gotowość do obsługi z 
okres reakcji wynoszący maksymalnie 6 godzin w przypadku roztworu 



problemy, z którymi nie jesteśmy w stanie sobie poradzić za pomocą własnej wiedzy 
specjalistycznej. 
 
9. Odpowiedzialność za produkt i wycofanie produktu z rynku 
9.1 Dostawca jest zobowiązany do zawarcia i utrzymania odpowiedniego produktu 
oraz ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej na okres trwania stosunków 
gospodarczych. Weryfikacja takiego wniosku musi zostać przedstawiona na piśmie przed 
zamówienia. 
9.2 W przypadku, gdy jesteśmy przedmiotem roszczenia z tytułu odpowiedzialności za 
produkt, 
Dostawca jest zobowiązany do zwolnienia nas z takich roszczeń, o ile 
oraz w zakresie, w jakim szkoda została spowodowana wadą przedmiotu umowy 
dostarczonej przez Dostawcę i w zakresie, w jakim Dostawca ponosi odpowiedzialność 
również w stosunku zewnętrznym. 
9.3 W przypadku odpowiedzialności zależnej od winy ma to zastosowanie tylko wtedy, gdy 
jednakże, jeśli wina leży po stronie Dostawcy. Ze względu na to, że przyczyna szkody leżą w 
sferze odpowiedzialności Dostawcy, 
spoczywa na nich ciężar dowodu. W takich przypadkach Dostawca zobowiązany jest do 
ponosi wszelkie koszty i wydatki, w tym koszty wszelkich pościgu lub oddzwaniania. 
9.4 W pozostałym zakresie obowiązują przepisy ustawowe. 
 

10. Prawa ochronne 
10.1 Dostawca ponosi odpowiedzialność za wszelkie szkody powstałe w wyniku 
umownego korzystania z przedmiotów dostawy przed naruszeniem 
prawa ochronne i rejestracja praw ochronnych. 
10.2 Dostawca zobowiązany jest w szczególności zwolnić zamawiającego z 
odpowiedzialności i jego 
nabywców przed wszelkimi roszczeniami z tytułu korzystania z takich praw ochronnych 
pierwsze pisemne wezwanie. 
10.3 Obowiązek zwolnienia z odpowiedzialności Dostawcy dotyczy wszystkich wydatki, które 
ponoszą strona zamawiająca od lub w związku z wykorzystaniem przez osobę trzecią. 
10.4 Strony umowy zobowiązują się do udzielania informacji na temat 
wszelkie ryzyko ujawnienia naruszenia oraz wszelkie widoczne przypadki naruszenia 
przepisów w sposób niezwłoczny i do umożliwienia sobie przeciwdziałać wszelkim 
odpowiadającym im roszczeniom za obopólną zgodą. 
 
11. Zaopatrzenie 
11.1 Materiały, części, pojemniki i opakowania specjalne pozostają naszą własnością 
własność. Mogą one być używane wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem. 
11.2 Obróbka materiałów i montaż części powinny odbywać się 
miejsce dla nas. Panuje zgoda co do tego, że jesteśmy współwłaścicielami 
produkty, które są dla nas bezpiecznie przechowywane przez Dostawcę, wyprodukowane 
wykorzystanie naszych materiałów i części w stosunku do wartości dostaw 
do wartości całego produktu. 

 



12. Dokumenty i tajemnica 
12.1 Wszystkie informacje biznesowe lub techniczne udostępnione przez nas (w tym 
funkcje, które można znaleźć w dowolnych obiektach, dokumentach lub oprogramowaniu 
przekazaną wiedzę lub doświadczenie) w zakresie, w jakim i 
w zakresie, w jakim nie są one publicznie znane w sposób możliwy do zweryfikowania, są 
przechowywane 
tajemnicy przed osobami trzecimi i mogą być udostępniane wyłącznie w ramach 
własnej firmy Dostawcy takim osobom, które muszą posiadać w celu dostawy do nas, a 
także są zobowiązani do 
sekretność; Pozostają one naszą wyłączną własnością. 
12.2 Takie informacje – z wyjątkiem dostaw do nas – nie mogą być powielane lub 
wykorzystywane komercyjnie bez naszego uprzedniego pisemnego umowa. 
12.3 Wszystkie informacje (w stosownych przypadkach, w tym sporządzone kopie lub 
zapisy) pochodzących od nas, jak również przedmiotów oddanych w użyczenie 
zwrócone do nas lub zniszczone na nasze żądanie. 
12.4 Zastrzegamy sobie wszelkie prawa do takich informacji (w tym prawa autorskie i 
prawo do rejestracji handlowych praw ochronnych, takich jak patenty, 
patenty użytkowe, ochrona  półprzewodników itp.). 
12.5 W zakresie, w jakim są one udostępniane nam przez osoby trzecie, 
Zastrzeżenie obowiązuje również na rzecz tych osób trzecich. 
12.6 Produkty, które są wytwarzane zgodnie z dokumentami takimi jak 
rysunki, modele i tym podobne, lub zgodnie z naszymi informacjami poufnymi lub z naszymi 
narzędziami lub imitacjami narzędzi, nie mogą być wykorzystywane przez samego Dostawcę 
ani oferowane lub udostępniane osobom trzecim. Ma to na celu 
Stosuje się odpowiednio do naszych zamówień na druk. 
 
13. Świadectwo pochodzenia i zezwolenie na wywóz 
13.1 Dostawca jest zobowiązany na żądanie do wskazania kraju pochodzenia 
towarów oraz do przekazania świadectw pochodzenia niezbędnych do wywozu. 
13.2 Dostawca ponosi odpowiedzialność za poprawność swoich danych. 
13.3 Jeśli nie otrzymamy niezbędnego zezwolenia na eksport, mamy prawo 
prawo do odstąpienia od umowy. 
 
14. Postanowienia ogólne 
14.1 Miejsce jurysdykcji dla wszystkich sporów między nami a Dostawcą 
od i w związku z zamówieniami i ich realizacją, w związku z którymi 
Niniejsze warunki zakupu stanowią podstawę wyłącznie do sądów w sprawach 
Frankfurt nad Menem. Jesteśmy uprawnieni do pozwania Dostawcy 
zgodnie z naszym wyborem w sądzie w jego siedzibie głównej lub oddziale, lub 
na dziedzińcu miejsca wykonania zobowiązania. 
14.2 Prawo Republiki Federalnej Niemiec z wyłączeniem Stanów Zjednoczonych 
Konwencja Narodów Zjednoczonych o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów 
(CISG) podpisanej w Wiedniu. 
14.3 Cesja wierzytelności wobec nas jest dozwolona tylko w przypadku aprobaty. 
 Nie dotyczy to jednak wcześniejszej cesji żądania  ceny zakupu  w ramach  rozszerzonego 
zastrzeżenie  tytułu własności zwyczajowo przyjęte w branży. 
14.4 Jeżeli jedno z postanowień niniejszych warunków i dalsze zawarte umowy są 



lub staną się bezskuteczne, obowiązywanie warunków w przeciwnym razie nie będzie miało 
wpływu na 
być dotknięte. 
 


